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Es indispensable comprender la norma de la 
cortesía establecida en cada sociedad al enfrentarse a 
una interacción para establecer y mantener una 
relación interpersonal armoniosa, evitando una 
situación conflictiva y, así, conseguir el efecto 
perlocucionario deseado [Jang & García 2018, 2023a].  

En los últimos años las contribuciones que abordan 
la noción de la cortesía en el mundo hispanohablante 
se han multiplicado [Barros & Terkourafi 2014; 
Medina 2014]. Especialmente los estudiosos están 
trabajando con el fenómeno de la atenuación [Albelda 
2020; Cestero 2020; Cestero & Albelda 2020] o con 
el concepto de imagen [Carrera 2015; Hernández 
2013; Jang & García 2018]. 

Ahora bien, en el campo de los estudios 
relacionados con el concepto de la cortesía, es de 
sumo interés trabajar con los actos de habla peticiones 
que se asocian directamente con este concepto, ya que 
son actos de habla que prototípicamente pueden 
amenazar la imagen negativa del interlocutor [Brown 
& Levinson 1987; Jang 2012] y el éxito o el fracaso 
de una petición depende de cómo pedir en 
determinada cultura o sociedad. 

Teniendo en cuenta lo anterior, en esta ponencia, 
se trata del uso frecuente del por favor en las 
peticiones en el español hablado en Medellín 
(Colombia) como estrategia de atenuación con una 
perspectiva pragmática sociocultural, con datos 
obtenidos a partir de una encuesta sociolingüística 
realizada a 361 informantes. La población estudiada 
está constituida por informantes de edades 
comprendidas entre los 18 y los 81 años. Desde un 

punto de vista teórico, la investigación se basa en una 
perspectiva sociolingüística [Labov 1972] y en el 
modelo de la cortesía presentado por Brown y 
Levinson [1987], complementándolo con la noción de 
atenuación [Albelda 2016; Briz 1995; Cestero & 
Albelda 2020], teniendo en cuenta la perspectiva de 
la pragmática sociocultural [Bravo & Briz 2004]. Las 
variables sociales consideradas en este trabajo son el 
estrato socioeconómico, el sexo y la edad, los cuales 
han sido mayoritariamente objeto de investigaciones 
sociolingüísticas en la bibliografía especializada 
anterior [Chambers & Trudgill 1980; Hudson 1980; 
Labov 1972; Milroy 1980; Trudgill 1974], y que se 
han revelado como fundamentales en los estudios 
realizados en la comunidad de habla medellinense 
[García & Jang 2022; Jang & García 2023a, 2023b]. 

Del análisis realizado con base en la aplicación de 
un cuestionario a la población estudiada, se deduce 
que: 1) en Medellín suele considerarse una falta de 
respeto realizar una petición sin “por favor”; 2) el 
“por favor” en peticiones para Medellín tiene una 
función atenuadora y, así, protege la imagen del 
interlocutor; 3) el “por favor” en peticiones como una 
estrategia de atenuación es bastante frecuente en todas 
las esferas de la ciudad; 4) especialmente, el “por 
favor” atenuador es más preferido entre los ancianos 
y en los estratos bajos, es decir, los jóvenes, sobre 
todo, de los estratos altos lo emplearían con menos 
frecuencia. De este último hecho se infiere que, en 
Medellín, la cortesía negativa puede predominar entre 
ancianos y en la clase baja, y la cortesía positiva 
puede ser más notable entre jóvenes y en la clase alta. 
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